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See the notice on TED website

265036-2026 - Hange
Bulgaaria – Elektrisõidukid – Доставка чрез покупка на 1 брой нов неупотребяван лек 
електрически автомобил за нуждите на Център за социална рехабилитация и интеграция-
гр. Дългопол
OJ S 75/2026 17/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ДЪЛГОПОЛ
E-posti aadress: kmet@dalgopol.org
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка чрез покупка на 1 брой нов неупотребяван лек електрически 
автомобил за нуждите на Център за социална рехабилитация и интеграция-гр. Дългопол
Kirjeldus: Закупуване и доставка на 1 брой, фабрично нов и неупотребяван електрически 
автомобил, окомплектован съгласно чл. 139 от Закона за движение по пътищата, 
придружен от необходимите за регистрацията му документи, сервизна книжка, 
инструкция за експлоатация, както и осигуряване на гаранционна поддръжка. Пълната 
информация относно обхвата, обема и техническите изисквания към изпълнението на 
обществената поръчка е описана и регламентирана в Приложение № 1 „Техническа 
спецификация“, неразделна част от документацията за участие.
Menetluse tunnus: bddc3a8d-57f9-4b62-a9df-bd7002a9669f
Sisemine tunnus: 577227
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34144900 Elektrisõidukid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 45 419,76 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/265036-2026
mailto:kmet@dalgopol.org
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Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
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законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Доставка чрез покупка на 1 брой нов неупотребяван лек електрически 
автомобил за нуждите на Център за социална рехабилитация и интеграция-гр. Дългопол
Kirjeldus: Закупуване и доставка на 1 брой, фабрично нов и неупотребяван електрически 
автомобил, окомплектован съгласно чл. 139 от Закона за движение по пътищата, 
придружен от необходимите за регистрацията му документи, сервизна книжка, 
инструкция за експлоатация, както и осигуряване на гаранционна поддръжка. Пълната 
информация относно обхвата, обема и техническите изисквания към изпълнението на 
обществената поръчка е описана и регламентирана в Приложение № 1 „Техническа 
спецификация“, неразделна част от документацията за участие.
Sisemine tunnus: 577227

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34144900 Elektrisõidukid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
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5.1.3.
 
Eeldatav kestus
Kestus: 10 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 45 419,76 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Liidu taasterahastu (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Всеки участник следва да предложи гаранционен срок за доставения 
автомобил в т.ч.: за автомобила и за за батерията в години и километри. Забележка: За 
осигуряване нормалното функциониране и ползване на доставения автомобил и 
отстраняване на скритите дефекти след приемането му и въвеждане в експлоатация 
(ползване), участниците следва да предложат гаранционен срок. Предложеният 
гаранционен срок трябва да е, както следва: 1) за автомобила не по-малко от 5 (пет) 
години гаранция или 150 000,00 км., което настъпи първо, считано от датата на 
подписване на приемо–предавателен протокол за доставка - без забележки и 2) за 
батерията не по-малко от 8 (осем) години гаранция или 160 000,00 км., което настъпи 
първо, считано от датата на подписване на приемо–предавателен протокол за доставка 
- без забележки. Участник, предложил гаранционен срок по-кратък от минимално 
определения ще бъде отстранени от обществената поръчка. Всеки участник следва да 
предложи срок за доставката на предлагания електрически автомобил, в календарни 
дни. Забележка: Максималният срок за изпълнение на дейностите по поръчката е до 10 
(десет) календарни дни, след получаване на възлагателно писмо, но не по-късно от 
30.06.2026 г. (краен срок за изпълнение на проекта). Участник, предложил срок по-дълъг 
от максимално определения ще бъде отстранени от обществената поръчка. Всеки 
участник следва да представи техническа документация (каталози, брошури, листове с 
технически данни/технически характеристики и/или др.) (в случай, че не е посочил линк
/препратка към официалната интернет страница на производителя на електрическия 
автомобил, предмет на доставка в Предложението за изпълнение на поръчката в 
съответствие с техническите спецификации и изискванията на възложителя 
(Приложение № 1), които позволяват да се направи съпоставка между минималните 
изисквания на Възложителя и техническите параметри на предложения електрически 
автомобил. Забележка: Ако участник не представи Предложение за изпълнение на 
поръчката или представеното от него предложение не съответства на изискванията на 
Възложителя, той ще бъде отстранен от участие в обществената поръчка.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Настоящата обществена поръчка допринася за намаляване на екологичното 
въздействие чрез закупуване на изцяло електрическо превозно средство с нулеви 
емисии на CO# при експлоатация. Доставката на електромобил замества използването 
на конвенционално превозно средство с двигател с вътрешно горене, което води до 
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намаляване на емисиите на парникови газове, замърсяването на въздуха и нивата на 
шум. Поръчката е съобразена с изискванията за чисти превозни средства съгласно 
Наредба № Н-21/2023 г. и Директива (ЕС) 2019/1161, като подкрепя целите на ЕС за 
декарбонизация и устойчив транспорт.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Kliimamuutuste leevendamine, Saastuse 
vältimine ja tõrje
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid
Riigihange kuulub Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/33/EÜ (keskkonnasõbralike 
sõidukite direktiiv) kohaldamisalasse
Keskkonnasõbralike sõidukite direktiivi kohane õiguslik alus, et määrata kindlaks, millist 
hankemenetluse kategooriat kohaldatakse: Sõidukite ostmine, liisimine või rentimine

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Предметът на обществената поръчка е доставка на стандартно електрическо 
превозно средство, което не представлява продукт, предназначен за пряко използване 
от лица с увреждания, нито включва специализирано оборудване или адаптация за 
достъпност. Автомобилът ще се използва като служебно транспортно средство в 
рамките на предоставянето на социални услуги, поради което не се предвиждат 
специфични технически изисквания за достъпност по смисъла на приложимото 
законодателство.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е изпълнил поне 1 (една) дейност 
(доставка) с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката през последните 3 (три) 
години от датата на подаване на офертата. Забележка: Под „дейност, с предмет, 
идентичен или сходен с този на поръчката” следва да се разбира доставка на фабрично 
ново моторно превозно средство, включително електрически, хибриден или с 
алтернативно задвижване и доставка“. Доказване: При подаването на офертата си, 
Участникът декларира съответствие с поставеното минимално изискване, само 
посредством попълване на изискуемата информация в Част IV „Критерии за подбор“, 
Раздел В „Технически и професионални способности“, поле „За поръчки за доставки: 
извършени доставки от конкретния вид“ на представения от него Единен европейски 
документ за обществени поръчки, като за всяка, декларирана като изпълнена от него 
доставка, предостави данни и информация относно: (1) конкретните доставки, които са 
изпълнени и са идентични или сходни с тези от предмета на настоящето възлагане 
(съобразно одобреното в т. 3.1. минимално изискване); (2) лицето, получило доставката; 
(4) стойност на доставката; (5) датата, на която е приключило изпълнението, като се 
направи ясна индивидуализация на конкретния документ, удостоверяващ приетото 
изпълнение, издаден от получателя на доставката или от компетентен орган. В 
случаите, в които Участникът декларира доставки, при изпълнението на които е 
участвал като Партньор в Обединение или като Подизпълнител, се описва само тази 
част от дейностите, които Участникът сам е изпълнил и за които може да представи 
съответните доказателства. На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 
1, т. 2 от ЗОП, в хода на провеждане на процедурата или при сключване на договора за 
възлагане изпълнението на обществената поръчка, за доказване съответствие с 
поставеното минимално изискване се представят документите по чл. 64, ал. 1, т. 2 от 
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ЗОП, чрез които се доказва достоверността на декларираната в ЕЕДОП информация, а 
именно: (1) Списък на доставките, идентични или сходни с предмета на обществената 
поръчка, съдържащ посочване на стойностите, датите и получателите; (2) Документи, 
които доказват изпълнението на всяка една доставка, посочена в списъка по 
предходната точка, освен ако информацията е публикувана в съответен публичен 
регистър и е общодостъпна. Пояснения: (1) В случай че Участникът е Обединение, което 
не е юридическо лице, съответствието с поставените в т. 3.1 минимални изисквания за 
технически и професионални способности се доказва от Обединението - Участник, а не 
от всяко от лицата, включени в състава му, с изключение на съответна регистрация, 
представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на 
поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт. Спазването 
на изискването може да бъде осигурено от един или повече от Партньорите в 
Обединението, съобразно направеното между тях разпределение на дейностите, 
предвидено в договора за създаване на Обединението. (2) Когато Участникът 
предвижда ползване на Подизпълнител/и, съответствието с поставените минимални 
изисквания за технически и професионални способности се доказва от Подизпълнителя
/лите, съобразно вида и дела от поръчката, които ще му/им бъдат възложени за 
изпълнение. (3) Когато Участникът предвижда да използва капацитета на Трети лица, 
тези Трети лица трябва да отговарят на поставените минимални изисквания, свързани с 
професионалната компетентност и опит за изпълнение на поръчката, само ако ще 
участват в изпълнението на частта от нея, за която е необходим този капацитет. 
Третите лица трябва да отговарят на одобрените минимални изисквания, само ако 
Участникът ще използва техния капацитет за доказване съответствието си с тях.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена
Kirjeldus: Съгласно чл. 70, ал. 1 и ал. 2 от ЗОП, обществените поръчки се възлагат въз 
основа на икономически най-изгодната оферта, като в настоящата обществена поръчка 
класирането на офертите се извършва по критерия за възлагане „най-ниска цена", 
съобразно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. 6.2. Съгласно чл. 72, ал. 1 ЗОП, Възложителят 
изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на 
предложение в офертата на участник, свързано с цена или разходи, когато то е с повече 
от 20 на сто по-благоприятно от:  средната стойност на предложенията на останалите 
участници по същия показател за оценка - при допуснати до оценяване три или повече 
оферти;  обявената прогнозна стойност, посочена в обявените условия на поръчката - 
при допуснати до оценяване една или две оферти.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/577227
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/577227
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud

https://app.eop.bg/today/577227
https://app.eop.bg/today/577227
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Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 18/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 5 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 19/05/2026 12:30:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Срок за подаване на жалба по чл. 197. ал. 1, т. 4 
Жълба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 179 – срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промените 
в условията по обявената процедура
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ДЪЛГОПОЛ
Registreerimisnumber: 000093524
Postiaadress: ул. Г.ДИМИТРОВ №.105
Linn: гр.Дългопол
Sihtnumber: 9250
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Диляна Райчева Николова
E-posti aadress: kmet@dalgopol.org
Telefon: 0884906729
Internetiaadress: http://dalgopol.org/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1236
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000

mailto:kmet@dalgopol.org
http://dalgopol.org/
https://app.eop.bg/buyer/1236
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Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 9c7a58fa-186f-4db7-8330-8374f7ea434d  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 15/04/2026 16:18:22 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 265036-2026
ELT S väljaande number: 75/2026
Avaldamise kuupäev: 17/04/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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